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Gonkurov izbor studenata Srbije  
Studenti univerziteta u Beogradu, Kragujevcu, Nišu i 
Novom Sadu, pod pokroviteljstvom Akademije Gonkur, 
biraju svake godine svog favorita od četiri romana iz 
poslednje selekcije za nagradu Gonkur u Francuskoj. 
Prevod romana na srpski objavljuje se sledeće 
godine. Lepa prilika da se otkriju frankofona dela koja 
preporučuju mladi! 

Choix Goncourt de la Serbie
Comme chaque année durant les Journées Molière, 
les étudiants des chaires de français de Belgrade, 
Kragujevac, Niš et Novi Sad choisissent, sous le 
parrainage de l’Académie Goncourt, leur roman français 
favori, parmi quatre romans de la dernière sélection du 
prix Goncourt français. L’ouvrage choisi chaque année 
est publié en serbe l’année suivante. Une belle façon de 
découvrir des œuvres francophones choisies par les 
lecteurs  et lectrices de demain !  

Sreda 14. maj
Beograd, Ambasada Francuske 
(uz pozivnicu / sur invitation)

Proglašenje dobitnika književne nagrade 
Gonkurov izbor studenata Srbije 2025 

Annonce du lauréat du Choix Goncourt de la Serbie 2025 

Molijerovi dani
Književni susreti, 17. izdanje

Još jedno izdanje Molijerovih dana, sedamnaesto 
zaredom, biće priređeno u nekoliko gradova Srbije, 
počev od 12. maja 2025. Pozivamo vas na susrete sa 
francuskim književnim stvaraocima. Upoznajte ih kroz 
razgovore i kroz njihova dela prevedena na srpski!

Ove godine u Srbiji gostuju pisci Olivije Burdo, Lusil 
Gomez i Sibil Grember. Njihova dela biće povod za 
razgovore o vezi između ljudi, životinja i prirode, o snazi 
porodične ljubavi, o odrastanju, izgnanstvu... Stanislas 
Pjere, direktor Francuskog instituta u Srbiji, diplomata, 
filozof, slikar, predstaviće svoj putopis o Srbiji, u kojoj je 
proveo protekle četiri godine. 

Fenomenalni gosti iz Srbije biće njihovi sagovornici, a 
biće i izleta u svet filma, fotografije i muzike!

Očekujemo vas! Nije neophodno da znate francuski. 
Prevod je obezbeđen, a ulaz slobodan!

Molijerove dane organizuje Francuski institut u Srbiji, 
zajedno sa francuskim i srpskim izdavačima, kao i sa 
ustanovama kulture iz Srbije. 

Journées Molière 
Rencontres littéraires, 17ème édition 

Une nouvelle édition des Journées Molière, pour la dix-
septième année consécutive, se tiendra dans plusieurs 
villes de Serbie, à partir du 12 mai 2025. Nous vous 
invitons à rencontrer des auteurs et autrices français.es 
et à découvrir leurs œuvres traduites en serbe !

Les écrivains Olivier Bourdeaut, Lucile Gomez et Sibylle 
Grimbert nous feront cette année le plaisir de leur visite 
en Serbie. Leurs œuvres seront un point de départ pour 
des échanges sur les relations humaines, les animaux 
et la nature, la force de l’amour familial, le passage de 
l’enfance au monde des adultes, l’émigration... Leurs 
interlocuteurs seront des personnalités de renom en 
Serbie. Stanislas Pierret, directeur de l’Institut français 
de Serbie, diplomate, philosophe, peintre, présentera 
son carnet de voyage à travers la Serbie, où il a passé 
ces quatre dernières années.

Les Journées Molière sont organisées par l’Institut français 
de Serbie, en partenariat avec des éditeurs français et 
serbes, ainsi qu’avec des institutions culturelles serbes. 

Nous vous attendons ! Il n’est pas nécessaire de parler 
français ou serbe. La traduction est assurée et l’entrée 
est gratuite !
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Sibil Grember je francuska književnica, rođena u 
Parizu. Izdavačku kuću Plein Jour osnovala je 2013. 
Njen jedanaesti roman Poslednja jedinka (Le Dernier 
des siens), objavljen je 2022. godine i bio je u finalu za 
prestižne nagrade Femina, Renodo. Osvojio je najveće 
nagrade koje se u Francuskoj dodeljuju za dela koja 

Sibylle Grimbert est une écrivaine française née à Paris. 
En 2013, elle crée les éditions Plein Jour spécialisées 
dans la non-fiction. Elle publie en 2022, son onzième 
roman, Le Dernier des siens, qui sera finaliste des 
prix Femina, Renaudot, Femina Lycéens et Renaudot 
Lycéens. Elle a reçu, entre autres, le prix Maurice 
Genevoix de l’Académie Française, le prix 30 millions 
d’amis, et le prestigieux prix François Sommer, ainsi que 
le prix Joseph Kessel (Saint-Malo, étonnants voyageurs). 
Le livre a été salué par Michel Houellebecq et par 
Vinciane Despret. Le livre est traduit en serbe par Novak 
Golubović, publié chez Čigoja, 2023.

Gus, un jeune scientifique, est envoyé par le musée 
d’Histoire naturelle de Lille pour étudier la faune du nord 
de l’Europe. Lors d’une traversée, il assiste au massacre 
d’une colonie de grands pingouins et sauve l’un d’eux. Il 
le ramène chez lui aux Orcades et le nomme Prosp. Sans 
le savoir, Gus vient de récupérer le dernier spécimen sur 
Terre de l’espèce. Une relation bouleversante s’instaure 
entre l’homme et l’oiseau. La curiosité du chercheur 
et la méfiance du pingouin vont bientôt se muer en un 
attachement profond et réciproque...

Un grand roman d’aventures sur le thème de la relation 
homme-animal.

Sibylle Grimbert 
govore o odnosu čoveka prema životinjama i prirodi, 
kao što su Nagrada Moris Ženevua (Maurice Genevoix) 
Francuske Akademije, Nagrada 30 milliona prijatelja 
(30 millions d’amis), Nagrade Fransoa Somer (François 
Sommer) i Žozef Kesel (Joseph Kessel). Knjigu je na 
srpski preveo Novak Golubović, objavila Čigoja, 2025. U 
pripremi je i animirani film, na osnovu romana.

Godina 1835. Gas, mladi naučnik, odlazi na krajnji 
sever Evrope, radi proučavanja faune, po nalogu 
Muzeja istorije u Lilu. Tokom ekspedicije prisustvuje 
masakru kolonije velikih njorki – pingvina. U poslednjem 
trenutku uspeva da spase jednog. Vodi ga sa sobom 
na Orknijska ostrva i daje mu ime Prosp. U početku 
nesvesan značaja svog čina, Gas polako shvata da je 
Prosp poslednji pripadnik svoje vrste. Između čoveka 
i pingvina razvija se neobična, dirljiva i sve dublja veza. 
Tokom petnaest godina zajedničkog života, putuju od 
Farskih ostrva do Danske, dok Gas polako shvata surovu 
istinu: da je svedok izumiranja jedne vrste. Razapet 
između porodičnog života i opsesivne brige za svog 
pernatog saputnika, uranja u jedno od najuzbudljivijih, 
ali i najpotresnijih iskustava koje prevazilazi granice 
privrženosti životinjama, dotiče samu suštinu postojanja.

POSLEDNJA JEDINKA – GLAS SAVESTI  
LE DERNIER DES SIENS – LA VOIX DE LA CONSCIENCE 

Ponedeljak 12. maj 
Beograd, Francuski institut, Knez Mihailova 31

18h - Razgovor / rencontre 
Učestvuju / avec : Sibylle Grimbert, Branko Stanković, Neva 
Saravija, Stanislas Pierret, Sonja A. Filipović

Utorak 13. maj 
Loznica, Biblioteka Vukovog zavičaja, Svetog Save 5

18h - Razgovor / rencontre 
Učestvuju / avec : 
Sibylle Grimbert, Mirjana Pejak, Marija Alimpić
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Olivije Burdo  rođen je u Nantu. Boreći se sa disleksijom, 
imao je, kako kaže, haotično obrazovanje, ali je, 
zahvaljujući odsustvu televizije kod kuće, mogao da se 
posveti čitanju i maštanju. Nakon što se više od deset 
godina oprobavao u najrazličitijim poslovima, odlazi u 
Španiju, gde, uz bezuslovnu podršku roditelja, počinje 
da piše. Za samo sedam nedelja završava roman 

Olivier Bourdeaut est un écrivain français. Il a travaillé 
dans différents secteurs (immobilier, plomberie, 
commerce des fleurs…), mais il a toujours eu la volonté 
d’écrire. Alors qu’il réside chez ses parents retraités en 
Espagne, il se consacre à l’écriture d’un roman léger et 
loufoque qui deviendra En attendant Bojangles. Paru 
en janvier 2016, le roman a reçu le prix du Roman des 
étudiants France Culture - Télérama, le Grand Prix 
RTL-Lire, le prix Emmanuel-Roblès et le Prix France 
Télévision. En 2018, il publie Pactum salis. Le sujet de 
son troisième roman, Florida, est une critique acerbe 
des concours de beauté américains pour mini-miss et 
de culturisme. Il est sélectionné pour le Grand Prix des 
Lectrices de Elle 2021.

En 2021, En attendant Bojangles est adapté au cinéma 
par Régis Roinsard et Romain Comping, avec Virginie 
Efira, Romain Duris et Grégory Gadebois comme 
acteurs principaux. 

Sous le regard émerveillé de leur fils, ils dansent sur « Mr 
Bojangles » de Nina Simone. Leur amour est magique, 
vertigineux, une fête perpétuelle. Chez eux, il n’y a de 
place que pour le plaisir, la fantaisie et les amis. Celle qui 
mène le bal, c’est la mère, imprévisible et extravagante. 
Elle n’a de cesse de les entraîner dans un tourbillon de 
poésie et de chimères. Un jour, pourtant, elle va trop loin. 

Olivier Bourdeaut   

OČEKUJUĆI MISTER BODŽENGLSA – TA LUDA LJUBAV  
EN ATTENDANT BOJANGLES – CET AMOUR FOU

Ponedeljak 12. maj
Novi Sad, Bulevar Books, Bulevar Mihajla Pupina 6

18h - Razgovor / rencontre
Učestvuju / avec : Olivier Bourdeaut, 
Vesna Cakeljić, Nebojša Vlaškalić

Sreda 14. maj 
Beograd, Francuski institut, Knez Mihailova 31

18h - Razgovor / rencontre 
Učestvuju / avec : Olivier Bourdeaut, 
Jelena Jakšić, Vesna Cakeljić

20h - Film 
En attendant Bojangles / Waiting for Bojangles 
(Francuska, 2021, 2h05’, engleski titlovi)
Režiser / réalisé par : Régis Roinsard
Uloge / avec : Virginie Efira et Romain Duris

Četvrtak 15. maj, Veliko Gradište, 
Narodna biblioteka „Vuk Karadžić“, Kneza Lazara 6

18h - Razgovor / rencontre
Učestvuju / avec : Olivier Bourdeaut, 
Milena Dimitrijević, Vladimir Pavlović, Vesna Cakeljić 

Očekujući Mister Bodženglsa (2016). Vrtoglavo osvaja 
čitaoce i kritičare i van granica Francuske, ne samo ovim 
romanom već i svojom životnom pričom. Preveden na 
više od trideset jezika, ovaj očaravajući prvenac dobija 
prestižne književne nagrade: Grand Prix RTL-Lire (2016), 
Prix Emmanuel-Roblès (2016), Prix France Télévision 
(2016), Prix du Roman des étudiants (2016). Po romanu 
je 2021. snimljen istoimeni film (scenarista – Romen 
Compen, režiser – Romen Roansar, u glavnim ulogama 
– Viržini Elfira, Romen Diris, Gregori Gadbua).

Roman je na srpski prevela Vesna Cakeljić, objavila 
Dereta, 2023.

Pred zadivljenim pogledom svoga sina, roditelji svake 
večeri plešu uz klasik Nine Simon. Magična, opojna 
scena samo je još jedna od mnogih uspomena koje 
izviru iz sećanja glavnog junaka priče, čije je detinjstvo 
obeleženo ekscentričnošću života van svih društvenih 
konvencija. U svetu ove porodice, naizgled, ima mesta 
samo za zadovoljstvo, maštanje i prijatelje, za divno lično 
blaženstvo. Ona koja daje ton, boji svaki trenutak, jeste 
majka, nepredvidiva i šarmantno neupućena u način na 
koji svet funkcioniše. Međutim, malo-pomalo, počinje da 
se nazire da je ovaj univerzum zasnovan na nesigurnom 
osećaju stvarnosti, te da, kada se pesme i snovi privedu 
kraju, buđenje može biti veoma bolno…

Et père et fils feront tout pour éviter l’inéluctable, pour 
que la fête continue, coûte que coûte. L’amour fou n’a 
jamais si bien porté son nom.
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MOJ PRVI PUT 
MES PREMIÈRES FOIS

Ponedeljak 19. maj

13h - Razgovor / rencontre  
Niš, Narodna biblioteka „Stevan Sremac“, Borivoja Gojkovića 9
Učestvuju / avec : Lucile Gomez, 
Maša Tomanović, Jelena Dragojlović 

14h - Otvaranje izložbe / Vernissage de l’exposition 
Niš, Ulična galerija „Mezanin“, Balkanska 2
Odabrane ilustracije iz stripa „Moj prvi put“
Illustrations choisies de la BD « Mes premières fois »

Utorak  20. maj 
Beograd, Francuski institut, Knez Mihailova 31

11h - Razgovor / rencontre 
Učestvuju / avec : Lucile Gomez, 
Maša Tomanović, Jelena Dragojlović, Slobodan Ivanović

18h - Promocija i radionica / promotion et atelier
Beograd, Knjižara „Kreativni centar“, Makedonska 30
Učestvuju / avec : Lucile Gomez, 
Maša Tomanović i Jelena Dragojlović

Sreda 21. maj
Pančevo, Gimnazija „Uroš Predić“ 

12h - Razgovor u okviru BUDI festivala
Rencontre dans le cadre du Festival BUDI

Lucile Gomez 
Lucile Gomez est une autrice de bande dessinée, née 
en 1980, qui vit à Bayonne. Elle explore avec humour 
et finesse les thématiques de l’intimité et du corps des 
femmes. Elle fut l’une des premières à traiter de façon 
originale des sujets alors peu abordés, tels que l’écologie, 
la sexualité, le féminisme au travail, en passant par la 
parentalité... Elle a publié avec succès une trilogie sur 
la grossesse et la maternité - La Naissance en BD (près 
de 62000 exemplaires vendus). Toujours avec humour, 
tendresse, poésie, et très souvent en avance sur son 
temps, Lucile ne cesse d’explorer, d’expérimenter et de 
surprendre, autant dans le fond que dans la forme.

Un regard drôle et tendre sur le passage à l’âge adulte, 
une exploration des premières fois de l’adolescence, de 
la première nuit à la belle étoile aux vacances sans les 
parents, de la fête organisée chez soi à la consultation 
gynécologique, de l’oral du bac au premier confinement. 
Tout ce qui fait la richesse de la vie. La première fois, 
ce n’est pas que celle d’une fille et d’un garçon qui ont 
soudain une vie sexuelle. Pour passer à l’âge adulte, il 
y a de multiples premières fois, comme autant de rites 
initiatiques, avec son lot de tâtonnements, d’échecs et 
de fous-rires. Mary-Stone peut compter sur ses parents 
et sa meilleure pote pour franchir toutes ces étapes... 

Lusil Gomez je poznata francuska strip-autorka i 
blogerka . U svojim radovima najviše se bavi pitanjima 
feminizma, ženskog iskustva i tela. Radila je kao 
ilustratorka za različite časopise, da bi se nakon toga 
posvetila stripu. Njen stvaralački postupak karakteriše to 
što najpre sve radi olovkom, pre nego što crteže obradi 
na računaru. Članica je Collectif des créatrices de 
bande dessinée contre le sexisme (Kolektiv strip autorki 
protiv seksizma). Moj prvi put je njen prvi strip preveden 
na srpski jezik. Preveo ga je Slobodan Ivanović, a objavio 
Kreativni centar, 2025.

Moj prvi put je strip o sazrevanju. Tinejdžerka Mari Pjer 
beleži svoja prva iskustva i s mnogo humora i sarkazma 
u retrospekciji analizira sopstvene zablude. Iz dvanaest 
strip-priča saznajemo pojedinosti o njenom prvom 
prijateljstvu, prvoj izjavi ljubavi, prvoj žurci, prvom 
letovanju, ali i to kako je doživela kovid-karantin, koliko 
stresa može izazvati i sama pomisao na ginekološki 
pregled ili na prvo seksualno iskustvo... Autorka Lusil 
Gomez vešto koristi strip kao medij da bi prikazala svet 
odrastanja mlade devojke suočene s različitim pritiscima 
i društvenim predstavama. 
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Prosvetljujuće putovanje Un parcours lumineux

Fotografije, priče i upornost učenika gimnazije Žan-
Batist Koro (Bove, Francuska) 

Prosvetljujuće putovanje je umetnički i društveno 
angažovan projekat koji slavi hrabrost i upornost 
učenika iz FLS programa (francuski kao jezik školovanja) 
u srednjoj školi Ž.B. Koro. Mnogi od ovih učenika stigli su 
u Francusku sami, nakon teških migracionih puteva. Kroz 
snažan spoj fotografskih portreta, video intervjua i ličnih 
tekstova, projekat priča njihove priče - priče obeležene 
traumom, istrajnošću i nadom u novi život.

Photographies, récits et persévérance des élèves du 
lycée Jean-Baptiste Corot de Beauvais, en France

L’exposition Un parcours lumineux est un projet artistique 
et engagé qui rend hommage au courage et à la ténacité 
des élèves du programme FLS (français langue de 
scolarisation) du lycée J.B. Corot. Beaucoup d’entre 
eux sont arrivés seuls en France, au terme de parcours 
migratoires difficiles. À travers une combinaison 
puissante de portraits photographiques, d’interviews 
vidéo et de récits personnels, le projet raconte leurs 
histoires — des histoires marquées par la douleur, la 
persévérance et l’espoir d’une nouvelle vie.

Umetničko vođstvo projekta preuzela je fotografkinja 
Žilijet de Kize, poznata po svom radu sa 
marginalizovanim zajednicama i suptilnom pristupu 
osetljivim temama. Projekat pruža kreativni prostor 
za izražavanje učenicima koji se često suočavaju s 
teškoćama u verbalnoj komunikaciji zbog jezičkih i 
kulturnih barijera. Takođe povezuje sadašnje učenike 
koji se pripremaju za profesionalne sertifikate sa bivšim 
učenicima koji su se osamostalili i zaposlili, čime se 
stvara međugeneracijski dijalog.

Pored podizanja svesti o njihovom putu, Prosvetljujuće 
putovanje aktivno se bori protiv diskriminacije i 
promoviše empatiju putem izložbi, susreta uživo i 
digitalne platforme. www.parcours-lumineux.eu

La direction artistique du projet est assurée par la 
photographe Juliette de Cuzey, reconnue pour son 
travail avec des communautés marginalisées et son 
approche délicate de sujets sensibles. Le projet offre 
un espace créatif d’expression à des élèves souvent 
confrontés à des difficultés de communication verbale 
en raison de barrières linguistiques et culturelles. Il crée 
également un lien entre les élèves actuels, en cours 
de préparation à des certifications professionnelles, 
et d’anciens élèves désormais autonomes et insérés 
dans la vie active, instaurant ainsi un dialogue 
intergénérationnel.

Au-delà de la sensibilisation à leurs parcours, Un parcours 
lumineux lutte activement contre les discriminations 
et promeut l’empathie à travers des expositions, des 
rencontres en présentiel et une plateforme numérique.
www.parcours-lumineux.eu

PROSVETLJUJUĆE PUTOVANJE 
UN PARCOURS LUMINEUX 

Utorak 3. jun
Beograd, Evropska kuća, ugao Knez Mihailove i Zmaj Jovine

18h - Otvaranje izložbe i susret / vernissage et rencontre
sa / avec : Juliette de Cuzey i Nataša Drašković, autorke izložbe 
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Stanislas Pierret

Stanislas Pjere je diplomata, filozof, slikar, putopisac. 
Nakon studija filozofije i orijentalnih jezika, započinje 
izuzetnu diplomatsku karijeru u centralnoj i istočnoj 
Evropi, kao diplomatski savetnik u Pragu, Budimpešti, 
Ankari, Istanbulu, Varšavi, Bukureštu, Valeti i Beogradu. 
Uporedo sa diplomatskom karijerom, razvija strast 
prema crtežu i slikarstvu, istovremeno obogaćujući 
svoja dela putopisnim tekstovima. Putopis Kroz Srbiju, 
valovima i obalama sadrži akvarele i tekstove koji 
ovekovečuju njegov doživljaj  pejzaža, dekora i susreta 
u Srbiji.  

Stanislas Pierret est né à Lille. Après des études de 
philosophie, de lettres et de langues orientales, il 
entame une carrière diplomatique très riche et fait le 
tour de l’Europe centrale et orientale comme conseiller 
culturel et diplomatique à Prague, Budapest, Ankara-
Istanbul (commissaire général de la Saison de la 
Turquie en France), Varsovie, Bucarest, La Valette et 
Belgrade. Parallèlement à sa carrière de diplomate, il 
développe une passion pour le dessin et la peinture 
tout en nourrissant ses œuvres de textes personnels 
sous forme de carnets de voyage. Son exposition et son 
ouvrage portent sur les dessins en aquarelle et textes 
créés et rédigés à l’occasion de ses échappées le long 
du Danube. L’ouvrage « En Serbie, par les ondes et 
par les grèves » représente une perspective singulière 
et humaine d’un diplomate et artiste sur les paysages, 
décors et rencontres en Serbie. Un guide singulier de (re)
découverte de la Serbie du point de vue d’un voyageur 
du monde, dont l’objet est de partager son amour de 
la Serbie. Ce carnet de voyage est traduit en serbe par 
Miloš Konstantinović, publié aux éd. Akademska knjiga, 
2025, avec la préface de Vladimir Pištalo.

Jedinstveni vodič za otkrivanje Srbije iz ugla svetskog 
putnika, diplomate i umetnika,  koji je poželeo da podeli 
svoj doživljaj Srbije, zemlje koju voli (objavlia Akademska 
knjiga, 2025, preveo Miloš Konstantinović). 

Bane živi u potpalublju, a kabinu je pretvorio u Kafanu 
na vodi. Mnogi mali čamci zbijeni su okolo i to čini malu 
plutajuću luku. To je danas njegova luka. On i ja delimo 
istu strast prema vodi i moru. Taj stari moreplovac, koji 
je pronašao svoju luku, ne govori o Vukovaru. Brodić je 
možda njegova Nojeva barka. Više voli da mi priča o 
svojim jedrenjima Jadranom, o putovanjima oko sveta.

KROZ SRBIJU, TALASIMA I OBALAMA 
EN SERBIE, PAR LES ONDES ET PAR LES GRÈVES 

Sreda 4. jun 
Beograd,  Galerija MTS dvorane, Trg Nikole Pašića

20h30 - Razgovor / rencontre

Bane vit dans la cale et a transformé le cockpit en 
Kafana (restaurant traditionnel) sur l’eau. D’autres petits 
bateaux se sont agrégés à la carcasse et tout cela forme 
un petit port flottant. Nous partageons avec Bane la 
même passion de l’eau et de la mer. C’est un vieux loup 
de mer qui a trouvé son port d’attache. Il est taiseux 
sur Vukovar. Le Brodic, c’est peut-être son Arche de 
Noé. Il préfère me raconter ses voyages en voilier dans 
l’Adriatique et autour du monde.
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Učesnici u razgovorima Participants aux rencontres 

Branko Stanković, novinar, urednik i voditelj kultne TV 
emisije Kvadratura kruga (RTS) 

Nebojša Vlaškalić, profesor francuske književnosti na 
Filozofskom fakultetu u Novom Sadu

Jelena Jakšić, digitalna kreatorka i influenserka  
(@jelajabuka), filološkinja (srpski jezik i književnost) 

Vesna Cakeljić, prevodilac, profesor francuskog jezika i 
književnosti 

Mirjana Pejak, direktorka Biblioteke Vukovog zavičaja 
u Loznici

Marija Alimpić, profesor francuskog jezika i književnosti 

Vladimir Pavlović, pisac, prevodilac, profesor 
francuskog jezika i književnosti

Milena Dimitrijević, direktorka Narodne biblioteke „Vuk 
Karadžić“ u Velikom Gradištu 

Slobodan Ivanović, prevodilac, pesnik

Branko Stanković, journaliste, rédacteur et animateur 
de l’émission télévisée Kvadratura kruga 

Nebojša Vlaškalić, professeur de littérature française à 
la Faculté de philosophie de Novi Sad

Jelena Jakšić, influenceuse, créatrice digitale, 
philologue (langue serbe et littérature comparée)

Vesna Cakeljić, traductrice, professeure de langue et 
littérature françaises

Mirjana Pejak, directrice de la Bibliothèque du pays 
natal de Vuk Karadžić de Loznica

Marija Alimpić, professeure de langue et littérature 
françaises

Vladimir Pavlović, écrivain, traducteur, professeur de 
langue et littérature françaises

Milena Dimitrijević, directrice de la Bibliothèque 
nationale « Vuk Karadžić » de Veliko Gradište

Slobodan Ivanović, traducteur, poète

Juliette de Cuzey, photographe, autrice de l’exposition 
Un parcours lumineux

Juliette de Cuzey, fotografkinja, autorka izložbe 
Prosvetljujuće putovanje

Natacha Drašković Božilović – profesor FLS u okviru 
projekta Prosvetljujuće putovanje

Neva Saravija, urednica u izdavačkoj kući Čigoja 

Maša Tomanović, urednica u izdavačkoj kući Kreativni 
centar

Jelena Dragojlović, PR izdavačke kuće Kreativni centar 

Sonja A. Filipović, urednica i koordinatorka 
manifestacije Molijerovi dani

Natacha Drašković Božilović, professeure prinicpale 
Parcours lumineux FLS

Neva Saravija, rédactrice aux éd. Čigoja

Maša Tomanović, rédactrice aux éd. Kreativni centar

Jelena Dragojlović, PR aux éd. Kreativni centar

Sonja A. Filipović, coordinatrice de la manifestation 
Journées Molière

Partneri / Partenaires : 

Izdavačke kuće Dereta, Čigoja, Kreativni centar, 
Akademska knjiga, éd. Anne Carrière, éd. Bayard, éd. 
Finitude, éd. Philippe Rey, Académie Goncourt, knjižara 
Bulevar books u Novom Sadu, Biblioteka Vukovog 
zavičaja u Loznici, Narodna biblioteka „Vuk Karadžić“ u 
Velikom Gradištu, Narodna biblioteka „Stevan Sremac“ 
u Nišu, Ulična galerija „Mezanin“ u Nišu, MTS dvorana 
u Beogradu, BUDI festival u Pančevu, Univerziteti u 
Beogradu, Kragujevcu, Nišu i Novom Sadu, Belgrade 
Photo Month, Parcours Lumineux.
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Ponedeljak 19. maj 2025.

13h - Niš
Narodna biblioteka „Stevan Sremac“, Borivoja Gojkovića 9

Lusil Gomez - „Moj prvi put“ 
Učestvuju: Lucil Gomez, Maša Tomanović, Jelena Dragojlović 

14h - Niš
Ulična galerija „Mezanin“, Balkanska 2

Lusil Gomez - Otvaranje izložbe odabranih ilustracija iz 
stripa „Moj prvi put“

Utorak 20. maj 2025.

11h - Beograd
Francuski institut, Knez Mihailova 31

Lusil Gomez - „Moj prvi put“
Učestvuju: Lusil Gomez, Maša Tomanović, Jelena Dragojlović, 
Slobodan Ivanović

18h - Beograd
Knjižara „Kreativni centar“, Makedonska 30

Promocija i radionica
Učestvuju: Lusil Gomez, Maša Tomanović i Jelena Dragojlović

Sreda 21. maj 2025.

12h - Pančevo
Gimnazija „Uroš Predić“ – u okviru BUDI festivala

Lusil Gomez - „Moj prvi put“  

Utorak 3. jun

18h - Beograd
Evropska kuća, Zmaj Jovina 8

Otvaranje izložbe „Prosvetljujuće putovanje“ 
i susret sa Žilijet de Kize i Natašom Drašković, autorkama izložbe

Sreda 4. jun 

20h30 - Beograd
Galerija MTS dvorane, Trg Nikole Pašića

Stanislas Pjere - „Kroz Srbiju, talasima i obalama“

Sreda 14. maj 2025.

Beograd, Ambasada Francuske (uz pozivnicu)
Proglašenje dobitnika književne nagrade 
Gonkurov izbor studenata Srbije 2025.

18h - Beograd
Francuski institut, Knez Mihailova 31

Olivije Burdo - „Očekujući Mister Bodženglsa, ta luda ljubav“
Učestvuju: Olivije Burdo, Jelena Jakšić, Vesna Cakeljić

20h - Film 
Waiting for Bojangles (FR, 2021, 2h05’, engleski titlovi)
režiser: Régis Roinsard, uloge: Virginie Efira i Romain Duris

Četvrtak 15. maj 2025.

18h - Veliko Gradište
Narodna biblioteka „Vuk Karadžić“, Kneza Lazara 6

Olivije Burdo - „Očekujući Mister Bodženglsa, ta luda ljubav“
Učestvuju: Olivije Burdo, Milena Dimitrijević, Vladimir Pavlović, 
Vesna Cakeljić 

Ponedeljak 12. maj 2025.

18h - Beograd
Francuski institut, Knez Mihailova 31

Sibil Grember - „Poslednja jedinka, glas savesti“
Učestvuju: Sibil Grember, Branko Stanković, Neva Saravija, 
Stanislas Pierret, Sonja A. Filipović

18h - Novi Sad
Bulevar Books, Bulevar Mihajla Pupina 6

Olivije Burdo - „Očekujući Mister Bodženglsa, ta luda ljubav“
Učestvuju: Olivije Burdo, Vesna Cakeljić, Nebojša Vlaškalić

Utorak 13. maj 2025.

18h - Loznica
Biblioteka Vukovog zavičaja, Svetog Save 5

Sibil Grember - „Poslednja jedinka, glas savesti“
Učestvuju: Sibil Grember, Mirjana Pejak, Marija Alimpić

Program
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Programme

Lundi 12 mai 2025

18h - Belgrade
Institut français, Knez Mihailova 31

Sibylle Grimbert - « Le dernier des siens, la voix de la conscience »
Avec : Sibylle Grimbert, Branko Stanković, Neva Saravija, 
Stanislas Pierret, Sonja A. Filipović

18h - Novi Sad
Bulevar Books, Bulevar Mihajla Pupina 6

Olivier Bourdeaut - « En attendant Bojangles, cet amour fou »
Avec : Olivier Bourdeaut, Vesna Cakeljić, Nebojša Vlaškalić

Mardi 13 mai 2025

18h - Loznica
Biblioteka Vukovog zavičaja, Svetog Save 5

Sibylle Grimbert - « Le dernier des siens, la voix de la conscience »
Avec : Sibylle Grimbert, Mirjana Pejak, Marija Alimpić

Mercredi 14 mai 2025

Belgrade, Ambassade de France (sur invitation)
Annonce du lauréat du Choix Goncourt de la Serbie 2025 

18h - Belgrade
Institut français, Knez Mihailova 31

Olivier Bourdeaut - « En attendant Bojangles, cet amour fou »
Avec : Olivier Bourdeaut, Jelena Jakšić, Vesna Cakeljić

20h - Film 
En attendant Bojangles (FR, 2021, 2h05’, sous-titré en anglais)
réalisé par Régis Roinsard, avec : Virginie Efira et Romain Duris

Jeudi 15 mai 2025

18h - Veliko Gradište
Bibliothèque nationale „Vuk Karadžić“, Kneza Lazara 6

Olivier Bourdeaut - « En attendant Bojangles, cet amour fou »
Avec : Olivier Bourdeaut, Milena Dimitrijević, Vladimir 
Pavlović, Vesna Cakeljić 

Lundi 19 mai 2025

13h - Niš
Bibliothèque nationale « Stevan Sremac », Borivoja Gojkovića 9

Lucile Gomez - « Mes premières fois »
Avec : Lucile Gomez, Maša Tomanović, Jelena Dragojlović

14h- Niš
Ulična galerija « Mezanin », Balkanska 2

Vernissage de l’exposition de Lucile Gomez (illustrations 
choisies de la BD « Mes premières fois ») 

Mardi 20 mai 2025

11h - Belgrade
Institut français, Knez Mihailova 31 

Lucile Gomez - « Mes premières fois »
Avec : Lucile Gomez, Maša Tomanović, Jelena Dragojlović, 
Slobodan Ivanović

18h - Belgrade
Librairie Kreativni centar, Makedonska 30

Promotion et atelier
Avec : Lucile Gomez, Maša Tomanović et Jelena Dragojlović

Mercredi 21 mai 2025

12h - Pančevo
Lycée „Uroš Predić“ – dans le cadre du festival BUDI

Lucile Gomez - « Mes premières fois »

Mardi 3 juin

18h - Belgrade
Maison de l’Europe, Zmaj Jovina 8

Vernissage de l’exposition « Parcours lumineux » 
et rencontre avec Juliette de Cuzey et Natacha Draskovic, 
autrices de l’exposition 

Mercredi 4 juin 

20h30 - Belgrade
Galerija MTS dvorane, Trg Nikole Pašića

Stanislas Pierret - « En Serbie, par les ondes et par les grèves »
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